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Warning Notice: Before using
this product, please read this
manual carefully and keep it for
future reference. For additional
support, please call customer
service at 866-646-4332.

The design and specifications are
subject to change without prior
notice for product improvement.
Consult with your dealer or
the manufacturer for details.
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Read This Manual

Inside you’ll find many helpful hints on how to use and maintain your appliance 

properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal 

of time and money over the life of your appliance. You’ll find many answers 

to common problems in the troubleshooting tips - you should be able to fix 

most of them quickly before calling customer service. These instructions may

not cover every possible condition, so attention to safety details is required 

when operating and maintaining this product.

SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the 

instructions shown here must be followed. Incorrect operation due to ignoring 

of instructions may cause harm or damage. The different levels of risk is shown 

by the following indications.
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CAUTION This symbol indicates a hazardous situation, which, if 
not avoided, could result in minor or moderate injury.

This symbol addresses practices not related to physical 
injury.NOTICE

This symbol indicates a hazardous situation which, if 
not avoided, could result in death or serious injury.WARNING

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION

WARNING

• This appliance has a polarized plug (one blade is 
wider than the other). To reduce the risk of electric 
shock, this plug is intended to fit in a polarized 
outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to 
defeat this safety feature.

• WARNING—To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not use this fan with any solid-state speed 
control device.

• This product employs overload protection (fuse). A 
blown fuse indicates an overload or short-circuit 
situation. If the fuse blows, unplug the product from 
the outlet. Replace the fuse as per the user servicing 
instructions (follow product marking for proper fuse 
rating) and check the product. If the replacement 
fuse blows, a short-circuit may be present and the 
product should be discarded or returned to an 
authorized service facility for examination or repair. 
a) Do not operate any fan with a damaged cord or 

plug. Discard fan or return to an authorized service 
facility for examination or repair.

b) Do not run cord under carpeting. Do not cover 
cord with throw rugs, runners, or similar coverings. 
Do not route cord under furniture or appliances. 
Arrange cord away from traffic area and where it 
will not be tripped over.

• Do not leave the fan running unattended.
• Keep electrical appliances out of reach from 

children or infirm persons. Do not let them use the 
appliances without supervision.
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RULES FOR SAFE OPERATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

• This product complies with the maximum allowable 
concentration of ozone of 0.050 parts per million by 
volume (ppmv) in a 24-h period.

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• When the fan was assembled, the rotor blade guard 
shall not be taken off anymore.
- Prior cleaning unplug the fan.
- The rotor guard shall not be dissembled/opened to 

clean the rotor blades.
- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with 

a slightly damp cloth.
• CAUTION: HIGH VOLTAGE INSIDE.
• CAUTION: This equipment should be inspected 

frequently and collected dirt removed from it 
regularly to prevent excessive accumulation that may 
result in flashover or a risk of fire.

• Never insert fingers, pencils, or any other object through the grille when fan 
is running.

• Disconnect fan when moving from one location to another.

• Be sure fan is on a stable surface when operating to avoid overturning.

• DO NOT use fan in window, rain may create electrical hazard.

• Household use only.
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PRODUCT INTRODUCTION

Note:
Pictures in the manual are for reference only, and real objects within the
packaging box will prevail in the end.

    NO. Description NO. Description

1 Top cover 

2 Air outlet  

3 Display and Control panel 

4

5

7

Centre piece 

8

Base 

Air inlet grille

Pre-filter 

9 HEPA filter 

6 Adapter 

1

2

3
4

5

6 7 78 89 9

Instruction × 1 HEPA Filter ×2 Remote Control x 1 Adapter×1 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

1

3 4

5 6

7 8

2

Buckle 

1.  Remove the air inlet grille.

2. Take out the pre-filter. 
Press the raised part on 
both sides to pull it 
outwards and take out the 
pre-filter.

3. Remove the protective film 
of the filter.

4. Install the HEPA filter.

5. Install the pre-filter. Align 
the slot position at the 
bottom and buckle up the 
upper U-shaped buckle.   

6. Install the air inlet grille. 
Align the upper two 
buckles and press them 
tightly, then press the two 
sides at lower part, slowly 
and gently buckle the air 
inlet grille.

7. Install the adapter,Tighten 
the plug with the socket 
position of the base.

8. Plug power supply.

Buckling 
position 

• It is recommended to clean the filter once every two weeks and replace 
it once every six months (the cleaning and replacement cycle can be 
adjusted according to the use environment).
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INSTRUCTIONS

Button Function Description

Startup/Standby

   

Displays the wind speed level or set timer, and displays the temperature in the wind mode.

Touch this button to start/stop the swing. 

Schedule to shut down in the power-on state, and schedule to start up in the standby state;
Touch this button to set the timer (the display cycles among 0-1-2-•••-12-0h); 0h means that the timer is 
canceled.

Filter replacement reminder icon; when the icon         stays on, the filter needs to be replaced;

In AI smart wind mode, the indicator light        is on, and the wind power is automatically adjusted 
according to changes in ambient temperature.

This indicator light is on in sleep wind mode.
Start the sleep wind function, and the fan automatically adjusts the level according to the program; there 
are three levels: 1, 2 and 3; you can adjust the level of the sleep wind by pressing the wind speed button.

This indicator light is on in ion wind mode.
In this mode, plasmacluster is turned on, and level 1~10 wind has plasmacluster.

Touch this button to switch the wind mode among normal, plasmacluster, sleep and AI smart.

(When the filter replacement reminder light is on, press and hold this button to turn off the reminder light) 

Control and display panel

Touch this button to switch the wind speed (cycles among level 1-2-3-•••-10-1-2).

C

C
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INSTRUCTIONS

Startup or shutdown 

oscillating  

Startup/Standby 

Switch the wind type 

Set the timed shutdown/ 

reserved startup 

Press “+, -” to set the wind 

speed or timing time 

Additional Features and Maintenance

Remote control button description

• Forced shut down
There is no operation during the running of the fan, after 15 hours of 
continuous operation, the fan will be forced to shut down automatically.

• Intelligent memory
When the fan is turned off or powered off, it will run in the state before
turning off or power off when the power is powered on again (the timing
function is not memorized).

• Screen-off function
In case of no operation for 30 seconds during normal operation, the 
indicator light on the body will be automatically off, but the fan will 
continue to operate. Press the ON/OFF button to turn off the fan when 
the screen is off, and press the other button to restore display.

Note:
• The remote control should be normally used within 5 meters of the front 

of the product and 30 degrees of the deviation angle.
• The battery contains many heavy metals, acids and bases, etc., which 

may threaten human's health; Waste batteries should be recycled 
separately.
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INSTRUCTIONS

AAA Battery, 1.5 V 

Battery

Remote control button description

Filter replacement

BATTERY WARNING AS BELOW

1

3 4

21.  Filter model: FQ150CJ-2 
(including 2 sets).

2. When the indicator light for 
replacement of filter is on, 
the prompt that reminds 
you of filter replacement 
will appear. If it is not 
replaced in time, the 
prompt will appear during 
each startup.

3. Replace a new filter.

4. Long press the mode 
button for 3 seconds to 
turn off the indicator light 
for filter replacement.

1.  Do not dispose of batteries in fire, batteries 
may explode or leak

2. Do not mix old and new batteries.
3. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) 

or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
4. Non-rechargeable batteries are not to be 

recharged.
5. Batteries are to be inserted with the correct 

polarity.
6. Exhausted batteries are to be removed 

from the product.
7. The batteries must be removed from the 

remote controller before it is scrapped and 
that they are disposed of safely.

Use manganese or alkaline batteries of 

type "AAA". 

DO not use rechargeable batteries.

Battery not included in the packaging.



INSTRUCTIONS

USER SERVICING INSTRUCTIONS
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Pre-Filter cleaning

1.  Unplug the power cord.

2. Take out the filter.

3. Remove the dust with 
vacuum cleaner.

4. Install the machine in 
reverse order and plug 
power supply.

1

3 4

2

1.  Grasp plug and remove from the 
receptacle or other outlet device. 
Do not unplug by pulling on cord. 

2. Open fuse cover. Slide open fuse 
access cover on top of attachment 
plug towards blades.

3. Remove fuse carefully. Insert the tip of 
your tool into fuse slot (close with the terminal), 
then prize the fuse gradually and slowly, but not overexert. If you feel 
tight, you can try it at several times and prize the fuse little by little. When 
one side of the fuse has been prized, then you can get the fuse out 
entirely.

4. Risk of fire. Replace fuse only with 2.5 Amp, 125 Volt fuse.
5. Close fuse cover. Slide closed the fuse access cover on top of attachment 

plug.
6. Risk of fire. Do not replace attachment plug. Contains a safety device 

(fuse) that should not be removed. Discard product if the attachment plug 
is damaged.

Note:
• When you replace the fuse, please don’t operate suddenly or overexert, 

or else the product will be damage or cause accident.
• When you feel it hard to be operated, please make sure you have got the 

right way.
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CLEANING

1.  Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.
2. Plastic parts should be cleaned with mild soap and a damp cloth or 

sponge. Thoroughly to remove soap film with clean water.
3. Be sure not to make water or other liquid enter inside of motor.

SERVICE AND SUPPORT

In the event of a warranty claim or if service is required for this unit, please 

contact us at the following:

Toll Free: 866-646-4332

For questions or comments, please write to:

Midea America (Canada) Corp

canada@midea.com

For your records, staple your sales receipt to this manual and record the 

following:

DATE OF PURCHASE:______________________________________________

PLACE OF PURCHASE:_____________________________________________

(STAPLE SALES RECEIPT HERE)

NOTE: PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED FOR ALL 

WARRANTY CLAIMS

PRODUCT PARAMETER

Model Parts Input Output

AMS150-PB Adapter
100-240V~
50/60Hz 1.5A

24V      1.5A



 

AMS150-PB
midea.ca

GUIDE D’UTILISATION 

VENTILATEUR C.C. SANS 
PALE 
PURIFICATEUR D’AIR 
Modèle : AMS150-PB 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Avertissement : Avant d'utiliser ce 
produit, veuillez lire attentivement 
ce manuel et le conserver pour 
toute référence ultérieure. Pour une 
assistance supplémentaire, veuillez 
appeler le service clientèle au 
866-646-4332. 
La conception et les spécifications 
sont sujettes à modification sans 
préavis aux fins d’améliorer le 
produit. Contactez votre revendeur 
ou le fabricant pour plus de détails. 

EN
FR
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Lisez ce manuel 
Vous y trouverez de nombreux conseils utiles sur la manière d'utiliser et d'entretenir 
correctement votre appareil. Une petite opération d’entretien préventif de votre part peut 
vous faire gagner beaucoup de temps et d'argent pendant la durée de vie de votre 
appareil. Vous trouverez des réponses aux problèmes les plus courants dans la section 
réservée conseils de dépannage. Vous devriez être en mesure de résoudre rapidement 
la plupart de ces problèmes avant d'appeler le service clientèle. Ces instructions peuvent 
ne pas couvrir toutes les conditions possibles, il est donc nécessaire de prêter attention 
aux détails de sécurité lors de l'utilisation et de la maintenance de ce produit. 
 

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 
Pour éviter toute blessure à l'utilisateur ou à d'autres personnes, ainsi que tout dommage 
matériel, il convient de respecter les instructions présentées ici. Un fonctionnement 
inapproprié dû à l'ignorance des instructions peut causer des dommages ou des dégâts. 
Les différents niveaux de risque sont illustrés par les indications suivantes. 

 ATTENTION 
 

Ce symbole indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner la mort ou des blessures graves. 

 MISES EN GARDE 
 

Ce symbole indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 
entraîner des blessures mineures ou 
modérées. 

AVERTISSEMENT 
 

Ce symbole représente les actions qui ne 
peuvent pas provoquer des blessures 
physiques. 

  



 

◄ Page 3 ►
 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

MISES EN GARDE 
Lisez attentivement les consignes et les Règles pour une 
utilisation sûre. 
 

ATTENTION 
● Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est 

plus large que l’autre). Pour réduire le risque de décharge 
électrique, cette fiche est conçue pour être branchée dans 
une prise polarisée que d’une seule manière. Si la fiche 
n’entre pas dans la prise, retournez-la. Si elle ne s’enfonce 
toujours pas, contactez un électricien qualifié. N’essayez 
pas de neutraliser cette fonction de sécurité. 

● ATTENTION— Pour réduire le risque d’incendie ou de 
décharge électrique, n’utilisez pas ce ventilateur avec un 
dispositif de contrôle de vitesse à semi-conducteurs. 

● Ce produit utilise une protection contre les surcharges 
(fusible). Un fusible grillé indique une situation de 
surcharge ou de court-circuit. Si le fusible saute, 
débranchez le produit de la prise. Remplacez le fusible 
conformément aux instructions d'entretien de l'utilisateur 
(suivez le marquage du produit pour connaître le calibre du 
fusible) et vérifiez le produit. Si le fusible de rechange 
saute, cela peut indiquer la présence d’un court-circuit et le 
produit doit être mis au rebut ou renvoyé à un centre de 
service agréé pour examen ou réparation. 
a) Ne faites fonctionner aucun ventilateur ayant son 

cordon ou sa fiche endommagé. Jetez le ventilateur ou 
retournez-le à un centre de réparation autorisé aux fins 
d’examen et/ou de réparation.
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ATTENTION 
b)  Ne placez pas le cordon sous la moquette. Ne couvrez 

pas le cordon avec une carpette, un tapis de couloir, ou 
des revêtements similaires. Ne faites pas passer le 
cordon sous des meubles ou des appareils ménagers. 
Placez le cordon loin de tout passage et dans un endroit 
où il ne fera pas trébucher. 

● Ne laissez pas le ventilateur fonctionner sans surveillance. 
● Gardez les appareils électriques hors de portée des 

enfants ou des personnes invalides. Ne les laissez pas 
utiliser les appareils sans supervision. 

● Pour éviter tout danger, faire remplacer le cordon 
d'alimentation endommagé par le fabricant, un agent de 
son service ou une personne qualifiée. 

● Ce produit est conforme à la concentration maximale en 
ozone admissible de 0,050 partie par million en volume 
(ppmv) dans une période de 24 heures. 

● Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) aux capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient 
reçu des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil ou 
soient sous la supervision d’une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent être supervisés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

● Une fois le ventilateur assemblé, la protection des pales du 
rotor ne doit plus être enlevée. 
- Avant le nettoyage, débranchez le ventilateur. 
- La protection du rotor ne doit pas être 

démontée/ouverte pour le nettoyage des pales du rotor. 
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ATTENTION 
- Essuyez le boîtier du ventilateur et la protection des 

pales du rotor avec un chiffon légèrement humide. 
● MISES EN GARDE : HAUTE TENSION À L'INTÉRIEUR. 
● MISES EN GARDE : Cet équipement doit être inspecté 

fréquemment et les saletés accumulées doivent être 
enlevées régulièrement afin d'éviter une accumulation 
excessive qui pourrait entraîner un embrasement ou un 
risque d'incendie. 

 

RÈGLES D'UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ 

● N'introduisez jamais les doigts, les crayons ou tout autre objet à travers la grille 

lorsque le ventilateur est en marche. 

● Débranchez le ventilateur lorsque vous le déplacez d'un endroit à l'autre. 

● Veillez à ce que le ventilateur soit sur une surface stable lors de son utilisation pour 

éviter qu'il ne se renverse. 

● N’utilisez PAS le ventilateur près d’une fenêtre, la pluie peut créer un risque de choc 

électrique. 

● Usage domestique uniquement. 
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PRÉSENTATION DU PRODUIT 
 

 Remarque : 
Les photos du manuel ne sont fournies qu'à titre de référence, seuls les objets réels 

contenus dans l’emballage prévaudront. 
 

 
 

N° Description N° Description 

 ruetatpadA 6 rueirépus ehcaC 1

 ria'd eértne'd ellirG 7 ria’d eitroS 2

3 Panneau d'affichage et de commande 8 Pré-filtre 

 APEH ertliF 9 elartnec ecèiP 4

   esaB 5
 

 
Télécommande x 1 

 
Mode d’emploi × 1 

 

Filtre HEPA ×2 

 

Adaptateur×1 
  

1

2

3
4

5

6 77 88 9 9
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
 

1. Retirez la grille d’entrée d'air. 

2. Retirer le pré-filtre. Appuyez sur 
la partie en saillie des deux 
côtés pour la tirer vers 
l'extérieur et retirez le pré-filtre. 

3. Retirez le film de protection de 
l'écran. 

4. Installez le filtre HEPA. 

5. Installez le pré-filtre. Alignez la 
position de la fente vers le bas 
et fermez la boucle supérieure 
en forme de U. 

6. Installez la grille d'entrée d'air. 
Alignez les deux boucles 
supérieures et pressez-les 
fermement, puis appuyez les 
deux côtés de la partie 
inférieure, fermez lentement et 
délicatement la grille d'entrée 
d'air. 

7. Installez l'adaptateur, serrez la 
fiche avec la position de la prise 
de la base. 

8. Branchez l'alimentation 
électrique. 

 

 

 

 

 

● Il est recommandé de nettoyer le filtre une fois toutes les deux semaines et de le 

remplacer une fois tous les six mois (le cycle de nettoyage et de remplacement 

peut être ajusté en fonction de l'environnement d'utilisation). 

1 2

3 4

5 6

7 8

Boucle

Position 
de 
boucle 
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INSTRUCTIONS 
 

 

Panneau de commande et d'affichage 
 

Bouton Description des Fonctions 

 Démarrage/Veille 

 

Appuyez sur ce bouton pour changer le mode air entre normal, Plasmacluster, sleep et ai Smart.

(Lorsque le voyant de rappel de remplacement du filtre est allumé, appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pour 

éteindre le voyant de rappel). 

 Touchez ce bouton pour démarrer/arrêter le pivotement. 

 
Touchez ce bouton pour changer la vitesse du vent (entre les niveaux 1-2-3-----10-1-2). 

 

Planifiez l'arrêt à la mise sous tension et le démarrage à l'état de veille ; 

Appuyez sur cette touche pour régler la minuterie (l'affichage alterne entre 0-1-2-----12-0h) ; 0h signifie que la minuterie 

est annulée. 

 Icône de rappel du remplacement du filtre ; lorsque l'icône  reste allumée, le filtre doit être remplacé ; 

 
En mode AI smart wind, le témoin lumineux  est allumé, et la puissance du vent est automatiquement ajustée en 

fonction des changements de température ambiante. 

 

Ce témoin est allumé en mode vent de veille. 

Démarrez la fonction de vent de veille, le ventilateur ajuste automatiquement le niveau en fonction du programme ; il 

existe trois niveaux : 1, 2 et 3 ; vous pouvez régler le niveau du vent de veille en appuyant sur le bouton de vitesse du 

vent. 

 
Affiche le niveau de vitesse du vent ou la minuterie réglée, et affiche la température en mode vent. 

 
Ce témoin est allumé en mode vent ionique. 

Dans ce mode, le plasmacluster est activé, et le niveau 1~10 du vent dispose du plasmacluster. 
  

C

C
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INSTRUCTIONS 
Caractéristiques supplémentaires et entretien 
● Arrêt forcé 

Après 15 heures de fonctionnement continu sans opération, le ventilateur sera obligé 
de s'arrêter automatiquement. 

● Mémoire intelligente 
Lors de la remise sous tension du ventilateur après une extinction ou une mise hors 
tension, il fonctionne à l'état précédant l'extinction ou la mise hors tension (la fonction 
de temporisation n'est pas mémorisée). 

● Fonction d'extinction de l’écran 
En cas d'absence de toute action pendant 30 secondes en mode normal, le voyant 
lumineux sur le corps s'éteint automatiquement, mais le ventilateur continue de 
fonctionner. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour éteindre le ventilateur 
lorsque l'écran est éteint, et appuyez sur l'autre bouton pour rétablir l'affichage. 

Description des boutons de la télécommande 

 Remarque : 
● La télécommande doit normalement être utilisée à moins de 5 mètres de la partie 

avant du produit et à 30 degrés de l'angle de déviation. 
● La pile contient de nombreux métaux lourds, des acides et des bases, etc., qui 

peuvent menacer la santé humaine. Les piles usagées doivent être recyclées 
séparément. 

  

Oscillation au démarrage 
ou à l'arrêt 

Appuyez sur « +, - » pour 
régler la vitesse du vent ou 
le temps de la minuterie. 

Démarrage/Veille 

Changer le type de vent 

Définir l'arrêt programmé / le 
démarrage réservé 
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INSTRUCTIONS 
 

Description des boutons de la 
télécommande 
Utilisez des piles au manganèse ou alcalines de 
type « AAA ». 
N’UTILISEZ pas de piles rechargeables (accus). 
La batterie n'est pas incluse dans l'emballage.  

AVERTISSEMENT DE BATTERIE COMME CI-DESSOUS 
1. Ne jetez pas les piles au feu, car elles peuvent exploser 

ou fuir. 
2. Ne mélangez pas les piles usées avec les piles neuves. 
3. Ne mélangez pas les piles alcalines, standard 

(carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium). 
4. Les piles non rechargeables ne doivent pas être 

rechargées. 
5. Les piles doivent être insérées en respectant la polarité. 
6. Les piles usées doivent être retirées du produit. 
7. Il faut retirer les piles de la télécommande avant de la 

mettre au rebut et veiller à ce qu'elles soient éliminées en 
toute sécurité. 

 

Remplacement du filtre 
1. Modèle de filtre : FQ150CJ-2 

(dont 2 jeux). 
2. Lorsque le témoin lumineux de 

remplacement du filtre est 
allumé, l'invite qui vous rappelle 
le remplacement du filtre 
apparaît. S'il n'est pas remplacé 
à temps, l'invite apparaîtra lors de 
chaque démarrage. 

3. Remplacez un nouveau filtre. 
4. Appuyez sur le bouton de mode 

et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour éteindre le 
témoin lumineux de 
remplacement du filtre.  

1

3 4

2

Pile AAA, 1,5 V 

Batterie 



 

◄ Page 11 ►
 

INSTRUCTIONS 
 

Nettoyage du pré-filtre 
1. Débranchez le cordon 

d’alimentation. 

 

2. Retirer le filtre. 

 

3. Enlevez la poussière à l’aide 

d’un aspirateur. 

 

4. Installez la machine dans l'ordre 

inverse et branchez 

l'alimentation électrique. 
 

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN PAR L’UTILISATEUR 
 

1. Saisissez la fiche et retirez-la du réceptacle ou de 
tout autre dispositif de sortie. Ne débranchez pas en 
tirant sur le cordon.  

2. Ouverture du couvercle du fusible. Faites glisser le 
couvercle d'accès au fusible ouvert sur le dessus de 
la fiche de fixation vers les lames. 

3. Retirez le fusible avec précaution. Insérez la pointe 
de votre outil dans la fente du fusible (proche de la 
borne), puis retirez le fusible progressivement et lentement, mais sans forcer. Si vous 
sentez qu’il est serré, vous pouvez essayer à plusieurs reprises et récupérer le 
fusible petit à petit. Lorsqu'un côté du fusible a été retiré, vous pouvez alors le retirer 
entièrement. 

4. Risque d'incendie. Remplacez le fusible uniquement par un autre de 2,5 ampères, 
125 volts. 

5. Refermez le couvercle du fusible. Faites glisser le couvercle d'accès aux fusibles sur 
le dessus de la fiche de fixation. 

6. Risque d'incendie. Ne remplacez pas la fiche de fixation. Contient un dispositif de 
sécurité (fusible) qui ne doit pas être retiré. Jetez le produit si la fiche de fixation est 
endommagée. 

 Remarque : 
● Lorsque vous remplacez le fusible, ne le manipulez pas brusquement et ne faites pas 

d'efforts excessifs, sinon le produit sera endommagé ou provoquera un accident. 
● Si vous avez du mal à procéder, assurez-vous d'avoir respecté la procédure. 
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NETTOYAGE 
 

1. Assurez-vous de débrancher l’appareil de la source d’alimentation électrique avant de 
le nettoyer. 

2. Les pièces en plastique doivent être nettoyées avec un savon doux et un chiffon ou une 
éponge humide. Enlevez soigneusement la pellicule de savon avec de l'eau propre. 

3. Veillez à ce que l'eau ou tout autre liquide ne pénètre pas dans le moteur. 
 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
 

Modèle Pièces Entrée Sortie 

AMS150-PB Adaptateur 
100-240 V~ 

50/60 Hz 1,5 A 
24 V  1,5 A 

 

ENTRETIEN ET PRISE EN CHARGE 
 

En cas de demande de garantie ou si un entretien est nécessaire pour cet appareil, 
veuillez nous contacter à l'adresse suivante : 

Sans frais : 866-646-4332 

Pour toute question ou commentaire, veuillez écrire à : 

Midea America (Canada) Corp

canada@midea.com

Pour vos dossiers, agrafez votre reçu de vente à ce manuel et notez les éléments 
suivants : 

DATE D’ACHAT :________________________________________________________ 

LIEU D'ACHAT :_________________________________________________________ 

 

(AGRAFER LE TICKET D’ACHAT ICI) 

REMARQUE : LA PREUVE D'ACHAT EST REQUISE POUR TOUTES 
LES DEMANDES D'INDEMNISATION AU TITRE DE LA GARANTIE 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Chez nous, c’est chez vous


